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B9-0256/2022

o hrozbách pro stabilitu, bezpečnost a demokracii v západní a sahelské Africe
(2022/2650(RSP))

Evropský parlament,

– s ohledem na Všeobecnou deklaraci lidských práv,

– s ohledem na Úmluvu o právním postavení uprchlíků z roku 1951 a její dodatkový 
protokol z roku 1967,

– s ohledem na Mezinárodní pakt o občanských a politických právech,

– s ohledem na Úmluvu OSN proti mučení a jinému krutému, nelidskému či ponižujícímu 
zacházení nebo trestání,

– s ohledem na Africkou chartu lidských práv a práv národů,

– s ohledem na Mezinárodní pakt o hospodářských, sociálních a kulturních právech,

– s ohledem na Úmluvu o odstranění všech forem diskriminace žen z roku 1979,

– s ohledem na společný postoj Rady 2008/944/SZBP ze dne 8. prosince 2008, kterým se 
stanovují společná pravidla pro kontrolu vývozu vojenských technologií a vojenského 
materiálu1,

– s ohledem na prohlášení místopředsedy Komise, vysokého představitele Unie 
pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku ze dne 16. června 2021 s názvem „Zpráva 
o SZBP – naše priority na rok 2021“,

– s ohledem na rezoluci Valného shromáždění OSN č. 66/290 ze dne 10. září 2012 
nazvanou „Následná opatření k bodu 143 výsledků světového summitu v roce 2005 o 
lidské bezpečnosti“,

– s ohledem na rezoluci Rady bezpečnosti OSN č. 1325 ze dne 31. října 2000 o ženách, 
míru a bezpečnosti,

– s ohledem na rezoluci Valného shromáždění OSN č. 70/1 ze dne 25. září 2015 nazvanou 
„Přeměna našeho světa: agenda pro udržitelný rozvoj 2030“,

– s ohledem na čl. 132 odst. 2 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že region Sahelu je jedním z nejchudších na světě a čelí závažným 
problémům v oblasti lidských práv, rozvoje, bezpečnosti a ozbrojených konfliktů;

B. vzhledem k tomu, že problémy související se zdravotnickými systémy v regionu 
omezily přístup lidí k péči a že zdravotní krize COVID-19 situaci dále zhoršila; 

1Úř. věst. L 335, 13.12.2008, s. 99.
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vzhledem k tomu, že v průběhu roku 2021 se humanitární potřeby exponenciálně 
zvýšily; vzhledem k tomu, že v současné době potřebuje naléhavou pomoc 14,7 milionu 
lidí v centrálním Sahelu;

C. vzhledem k tomu, že podle Afrického centra pro strategická studia (ACSS) byl rok 2020 
rokem s nejvyšším počtem obětí islamistického násilí v Sahelu „s odhadovaným počtem 
4 250 mrtvých, což je o 60 % více než v roce 2019“; vzhledem k tomu, že v Sahelu v 
posledních letech došlo k dramatickému nárůstu sexuálního násilí na ženách a dívkách;

D. vzhledem k tomu, že bezpečnostní situace v oblasti Sahelu je přímým důsledkem 
destabilizace regionu a šíření zbraní po zásahu NATO v Libyi v roce 2011; vzhledem k 
tomu, že tento tok zbraní nakonec posílil přítomnost násilných skupin v regionu; 
vzhledem k tomu, že ke zhoršení situace v regionu přispěla evropská vojenská 
přítomnost;

E. vzhledem k tomu, že operace Serval (2013) a následně Barkhane (2014), které vedly 
francouzské síly společně se zeměmi G5 Sahel a OSN (Minusma), nebyly schopny 
ukončit činnost teroristických skupin v regionu; vzhledem k tomu, že přítomnost 
francouzské armády v Sahelu je stále více zpochybňována obyvatelstvem a politickými 
představiteli, a to i prostřednictvím masových protestních hnutí;

F. vzhledem k tomu, že bezpečnost a obranu občanů musí zajišťovat veřejné orgány; 
vzhledem k tomu, že funkce, které náleží státu, by proto neměly být svěřovány 
soukromým subjektům; vzhledem k tomu, že to s sebou nese velké riziko porušování 
lidských práv a práva národů na sebeurčení;

G. vzhledem k tomu, že v Mali, Nigeru a Mauritánii působí mise Evropské unie pro 
budování kapacit, které se zaměřují na školení místních sil v otázkách boje proti 
terorismu a zavedení kontroly migrace; vzhledem k tomu, že prosazování hraničních 
kontrol v regionu je v rozporu s politikou volného pohybu v rámci Hospodářského 
společenství západoafrických států (ECOWAS) a má na region destabilizující účinek;

H. vzhledem k tomu, že podle zprávy Minusma ze dne 26. března 2021 se francouzský stát 
dopustil lží a odmítá uznat svou odpovědnost za masakr spáchaný během bombardování 
u Bounti v Mali dne 3. ledna 2021, při němž zahynulo 19 civilistů;

I. vzhledem k tomu, že situace v Západní Sahaře se od porušení příměří mezi Marokem a 
Frontou Polisario v listopadu 2020 výrazně zhoršila; vzhledem k tomu, že Maroko 
podniklo útoky, včetně útoků bezpilotních letounů, při nichž byli zabiti civilisté na 
alžírském a mauritánském území;

J. vzhledem k tomu, že národy v celém regionu, od Gdeim Izik v Západní Sahaře až po 
Ouagadougou v Burkině Faso, povstaly, aby se domohly svých práv, a nadále tak činí;

K. vzhledem k tomu, že dne 24. května 2021 byl v Mali proveden státní převrat; vzhledem 
k tomu, že se jednalo o druhý státní převrat během necelého roku; vzhledem k tomu, že 
v dubnu 2021 byl v Čadu proveden institucionální státní převrat, v září 2021 v Guineji 
vojenský převrat, 24. ledna 2022 v Burkině Faso státní převrat a v únoru 2022 pokus o 
státní převrat v Guineji-Bissau;
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L. vzhledem k tomu, že dne 9. ledna 2022 společenství ECOWAS s podporou Francie 
nařídilo uzavření hranic svých členských států s Mali a uvalilo na Mali hospodářské a 
finanční embargo; vzhledem k tomu, že Centrální banka států západní Afriky (BCEAO) 
rovněž pozastavila finanční pomoc Mali a zmrazila jeho aktiva;

M. vzhledem k tomu, že celý region je hluboce zasažen neokolonialismem;  vzhledem k 
tomu, že se to projevuje zejména v monopolizaci zdrojů a půdy nadnárodními 
společnostmi a v zavádění dohod o volném obchodu, které zhoršují hospodářskou 
situaci; vzhledem k tomu, že dvěma hlavními příčinami současné nejisté situace jsou 
zavádění neoliberálních reforem v zemích Sahelu a propojení mezi státem a soukromým 
sektorem v oblasti přírodních zdrojů;

N. vzhledem k tomu, že Burkina Faso, Mali, Mauritánie, Niger a Senegal plánují pod 
tlakem Mezinárodního měnového fondu (MMF) snížit v příštích pěti letech veřejné 
výdaje o téměř 9 miliard USD, což dále sníží jejich schopnost investovat do sociálních 
politik;

O. vzhledem k tomu, že od července 2018 vzrostl počet veřejných demonstrací a dalších 
projevů sociálního protestu požadujících zrušení CFA franku, měny, kterou Francie 
vnutila 14 africkým zemím a která neumožňuje suverenitu nad měnovou politikou v 
regionu;

P. vzhledem k tomu, že podle oficiálních údajů uvedených ve 23. výroční zprávě EU o 
vývozu zbraní udělily členské státy EU od roku 2013 Mali a Burkině Faso 506 licencí 
na vojenské vybavení v celkové hodnotě 205 milionů EUR;

Q. vzhledem k tomu, že podle Úřadu vysokého komisaře OSN pro uprchlíky (UNHCR) 
byly v roce 2020 v Sahelu vnitřně vysídleny více než 2 miliony lidí a vnitřní vysídlení v 
regionu se za dva roky zčtyřnásobilo;

R. vzhledem k tomu, že EU poskytuje finanční prostředky a podporuje několik projektů 
souvisejících s kontrolou migrace prostřednictvím Nouzového svěřenského fondu pro 
Afriku; vzhledem k tomu, že tyto prostředky nepodléhají parlamentní kontrole a že byly 
vyjádřeny obavy ohledně jejich slučitelnosti s lidskými právy a mezinárodními 
právními předpisy o právu na azyl;

S. vzhledem k tomu, že překrývající se ozbrojené konflikty, sociální a hospodářská krize a 
klimatická krize jsou hlavními příčinami příchodu uprchlíků z tohoto regionu do 
Evropské unie; vzhledem k tomu, že stále více lidí je nuceno opustit své domovy kvůli 
klimatické krizi a že tato skutečnost není ve většině členských států uznávána;

T. vzhledem k tomu, že překrývající se konflikty a přítomnost nestátních aktérů na místě 
vedly k nárůstu násilí na ženách a dívkách v regionu, včetně sexuálního násilí; 
vzhledem k tomu, že aktivistky bojující za práva žen v regionu, včetně aktivistek 
vystupujících proti mrzačení ženských pohlavních orgánů a za sexuální a reprodukční 
zdraví a práva, jsou nadále kriminalizovány a utlačovány;

U. vzhledem k tomu, že sexuální styk mezi osobami stejného pohlaví je v Mauritánii a 
některých státech Nigérie trestán trestem smrti a v dalších zemích regionu je 
nezákonný;
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1. vyjadřuje hluboké znepokojení nad atmosférou násilí a nejistoty, která je posledních 
letech v západní Africe, a zejména v zemích Sahelu, na vzestupu; důrazně odsuzuje 
všechny útoky spáchané ozbrojenými skupinami; vyjadřuje soustrast obětem těchto 
útoků a jejich rodinám;

2. vyzývá k přísné regulaci a kontrole prodeje zbraní s cílem zajistit, aby se členské státy 
EU nepodílely na šíření konfliktů; znovu odsuzuje vojenský zásah v Libyi v roce 2011 
pod vedením NATO; odmítá destabilizující přítomnost třetích stran v regionu, jako je 
francouzská armáda v Mali a v dalších zemích regionu;

3. odsuzuje, že na místě působí soukromé vojenské a bezpečnostní společnosti, jako jsou 
Wagner Group, Secopex, Aegis Defence Services Ltd., Erickson Inc., Omega 
Consulting Group a Berry Aviation, i jejich zapojení do jakéhokoli závažného 
porušování lidských práv;

4. vyzývá členské státy, aby uvedly svou politiku vývozu zbraní do souladu s 
ustanoveními společného postoje Rady 2008/944/SZBP ze dne 8. prosince 2008, kterým 
se stanoví společná pravidla pro kontrolu vývozu vojenských technologií a vojenského 
materiálu, a aby důsledně uplatňovaly všechna příslušná kritéria; vyzývá k zavedení 
účinných opatření, která zajistí, že členské státy tento závazek dodrží;

5. důrazně odmítá používání bezpilotních letounů k mimosoudnímu a exteritoriálnímu 
zabíjení a žádá, aby bylo používání bezpilotních letounů k tomuto účelu zakázáno;

6. trvá na tom, aby se prioritou stalo stanovení přesného harmonogramu pro odchod 
francouzských jednotek a zrušení vojenských základen v regionu ohlášených na rok 
2022, způsobem, který dotčeným státům umožní plně převzít svou úlohu při nastolení 
trvalého míru;

7. vyjadřuje hluboké znepokojení nad dopadem politiky spolupráce EU na lidská práva, 
včetně spolupráce v oblastech, jako je bezpečnost a kontrola migrace, se státy, které se 
zapojují do represivních činností proti vlastnímu obyvatelstvu nebo proti migrantům a 
uprchlíkům;  požaduje jasná kritéria transparentnosti týkající se těchto forem 
spolupráce, jež zajistí, aby žádné prostředky EU nebyly využívány k dalšímu 
podněcování regionální nestability nebo porušování lidských práv;

8. vyzývá regionální orgány, aby dodržovaly zákaz mučení zakotvený zejména v Úmluvě 
OSN proti mučení a jinému krutému, nelidskému či ponižujícímu zacházení nebo 
trestání, kterou většina dotčených států podepsala a ratifikovala; vyzývá ke zrušení 
trestu smrti v celém regionu; zdůrazňuje, že EU musí zajistit, aby žádná forma 
spolupráce nepřispívala k porušování zásad této úmluvy;

9. vyzývá k pozastavení misí EUCAP v Sahelu, neboť podněcují nestabilitu v regionu a 
usnadnily porušování lidských práv místního obyvatelstva, jakož i migrantů a uprchlíků; 
poukazuje na to, že veškerá spolupráce v oblasti bezpečnosti musí být založena na 
přístupu k lidské bezpečnosti, jak je definován v rezoluci Valného shromáždění OSN č. 
66/290;

10. zdůrazňuje, že veškeré politiky v oblasti bezpečnosti se musí zaměřit na řešení 
základních příčin nestability; poukazuje na úlohu cílů stanovených v Agendě OSN pro 
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udržitelný rozvoj 2030 při budování odolnějších společností a vyzývá místní orgány i 
EU, aby prostřednictvím různých oblastí spolupráce s regionem usilovaly o dosažení 
těchto cílů;

11. vyzývá k zahájení smysluplných jednání mezi Marokem a Frontou Polisario pod 
záštitou OSN v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN č. 690 (1991) a ostatními 
rezolucemi Rady bezpečnosti o Západní Sahaře;

12. odsuzuje nedávné sankce ECOWAS a Centrální banky států západní Afriky (BCEAO) 
vůči Mali a vyzývá k jejich okamžitému pozastavení, aby se zabránilo dalšímu 
zhoršování situace obyvatelstva tím, že jim bude odepřen přístup k základnímu zboží a 
komoditám; vyzývá k okamžitému zrušení sankcí;

13. zdůrazňuje nezadatelné právo národů rozhodovat o svých věcech bez vnějšího 
vměšování; odsuzuje proto vměšování a hospodářské vykořisťování ze strany bývalých 
koloniálních mocností a vyzývá k okamžitému odstranění CFA franku v souladu s 
lidovými požadavky v tomto směru a k zajištění měnové suverenity těchto zemí;

14. potvrzuje, že je třeba, aby EU zhodnotila dopad skupiny G5 Sahel a vytvořila nový 
rámec pro vztahy se zeměmi Sahelu, který by se soustředil na ochranu lidských práv a 
hospodářský a sociální rozvoj;

15. trvá na ukončení úsporných plánů MMF a strukturálních reforem, které jsou zdrojem 
zbídačování a odepírají lidem přístup k základním právům; zdůrazňuje, že rostoucí 
chudnutí obyvatelstva vytváří sociálně-ekonomický základ pro rozvoj zločineckých a 
teroristických skupin; zdůrazňuje, že nedostatečný přístup obyvatelstva k důležitým 
veřejným službám, jako je voda, hygiena, zdravotnictví nebo vzdělávání, je sociálně-
ekonomickým podhoubím pro rozvoj terorismu;

16. vyzývá mezinárodní společenství, aby odstranilo překážky bránící rozvoji Sahelu 
zrušením dluhů a úroků, které jsou země nadále nuceny platit;

17. zdůrazňuje, že na destabilizaci regionu se podílí dravá těžební politika nadnárodních 
korporací; vyzývá proto k urychlenému přijetí závazných právních předpisů, které 
zajistí, aby se žádné korporace EU nezapojovaly mimo naše hranice do činností, které 
vedou k porušování lidských práv, vykořisťování pracovníků nebo ničení životního 
prostředí; zdůrazňuje škodlivou úlohu dohod o volném obchodu, které vážně poškodily 
obživu a odolnost místních komunit v regionu, a vyzývá k revizi dohody z Cotonou v 
tomto smyslu i k revizi dohod o hospodářském partnerství se zeměmi v regionu;

18. zdůrazňuje, že těžba a přeprava energetických zdrojů má na svědomí vážné škody na 
životním prostředí, vysídlení obyvatelstva a destabilizaci v regionu; zdůrazňuje, že 
probíhající snaha o diverzifikaci dodávek energie do EU nemůže probíhat na úkor 
zájmů obyvatel západní a sahelské Afriky;

19. zdůrazňuje, že zásada nenavracení je základem práva na mezinárodní ochranu; 
zdůrazňuje, že migrační politika navržená EU pro tento region má na místní 
obyvatelstvo negativní účinky, a vyzývá proto k dodržování práva na svobodu pohybu;

20. vyzývá k pozastavení svěřenského fondu EU pro Afriku vzhledem k jeho škodlivému 
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dopadu na práva místního obyvatelstva, jakož i na práva migrantů a uprchlíků, a 
vzhledem k jeho nedostatečné transparentnosti a odpovědnosti; trvá na tom, aby 
finanční prostředky, které jsou v současné době poskytovány v jeho rámci, byly 
přesměrovány na řešení hlavních příčin problémů tohoto regionu prostřednictvím 
dosažení cílů udržitelného rozvoje OSN;

21. vyzývá EU a členské státy, aby zajistily právo na mezinárodní ochranu, jakož i 
odpovídající politiku přijímání osob; poukazuje na množství lidí, kteří jsou nuceni 
opustit své domovy kvůli suchu a dalším extrémním jevům souvisejícím s klimatickou 
krizí; vyzývá k okamžitému uznání klimatických uprchlíků v celé EU;

22. zdůrazňuje, že západní a sahelská Afrika jsou navzdory svému malému podílu na změně 
klimatu již nyní dvěma nejhůře postiženými regiony; zdůrazňuje odpovědnost zemí, 
které nejvíce znečišťují životní prostředí, za tuto situaci a požaduje, aby byly vypláceny 
kompenzace umožňující zemím v regionu zavádět opatření ke zmírnění změny klimatu 
a přizpůsobení se této změně;

23. žádá Unii a její členské státy, aby zvýšily svoji finanční podporu a humanitární pomoc a 
reagovaly na naléhavé potřeby postiženého obyvatelstva; vyzývá k tomu, aby pomoc 
byla poskytována formou grantů namísto půjček, aby se nezvyšovalo dluhové zatížení; 
vyjadřuje politování nad tím, že většina členských států EU nedosáhla cíle věnovat 0,7 
% svého HND na oficiální rozvojovou pomoc a že některé z nich tento podíl dokonce 
snížily;

24. poukazuje na to, že odstranění násilí páchaného na ženách a dívkách, včetně ukončení 
mrzačení ženských pohlavních orgánů, je zásadním krokem k dosažení stability a 
demokracie; vyzývá příslušné orgány Mali, Čadu, Sierry Leone, Libérie a Nigérie, aby 
mrzačení ženských pohlavních orgánů jasně zakázaly;

25. připomíná, že ženy mají v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN č. 1325 (2000) 
právo na plnou, rovnoprávnou a smysluplnou účast na mírovém úsilí, snahách o 
předcházení konfliktům a budování míru;

26. vyzývá vnitrostátní orgány v celém regionu, aby dekriminalizovaly sexuální aktivity 
mezi osobami stejného pohlaví a zajistily práva osob LGBTI;  zdůrazňuje, že osoby, 
které prchají před pronásledováním kvůli své příslušnosti ke skupině LGBTI, musí mít 
nárok na mezinárodní ochranu v EU;

27. pověřuje svou předsedkyni, aby předala toto usnesení Radě, Komisi, místopředsedovi 
Komise, vysokému představiteli pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, vládám 
a parlamentům členských států, vládám a parlamentům zemí západní a sahelské Afriky 
a Africké unii.


